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Duetépac dxtivoc 6ABov SéEato popidov | Guap fi voktecr 601 yop yévoc
Ed@dpov @utevdev Aowmov aiel | téAleto.!? This further suggests that it is more likely
that Pindar was thinking of the yeveal dvdpdv as vegetal here.

Various indicators therefore make it unlikely that the dpetoi are being likened here
to gpovpar (40) and dévdpea (41).20 If, as seems more probable, the yeveoi dvdpav
change, a slight alteration should be considered to read &pyoion & dpetod |
au@pépovt’ GAloccouévarc yeveoic ovdpv cOévoc, that is, ‘The ancient virtues repeat
their strength in the alternating generations of men’.?! The sigma could easily have
lapsed from the paradosis.?? With the dative dAAoccopévaic the expression is more
balanced (each noun in the sentence being preceded by and having its own qualifier) and
the continuity of &pertai (emphasized by dpyoion) is maintained.
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NICANDER’S JAUNDICE*

At Alexipharmaca 472-5, Nicander compares the sea hare to the cuttlefish and describes
the latter’s defensive mechanism of ink emission before turning to a symptom of sea
hare poisoning, a change of skin colour:!

olé e onmédog puERMSOG § 1€ pedaiver
oiduo Yo Sordevio poBods’ GrypdoTopog dpumy.

' For the metaphor in tragedy, cf. I. Diggle, Euripides: Phaethon (Cambridge, 1970), 123 (on
154); on the human reproductive process compared to ploughing and planting fields more generally,
cf. B.K. Braswell, A Commentary on the Fourth Pythian Ode of Pindar (Berlin and New York, 1988),
352 (on 255[b], apovparc).

2080 e.g. L.R. Farnell, The Works of Pindar, 3 vols. (London, 1930-2), 2.328 (on 38-42). At Nem.
6.8-11 texpaipet {de} kol vov Alkiuidoc O cuyyevee 18tV | dyyt kapro@odpotc apovpaicty, ol T’
duelouevor | toxo pgv @v Plov dvdpdcly €mmetovov éx mediov £docav, | ko 8 ot
avomoncdpevor cOévoc Euopyoav the participles both clearly refer to gpovpor and are envisaged
as the generations of Alcimidas’ family: cf. D.E. Gerber, ‘Pindar, Nemean Six: a commentary’,
HSPh 99 (1999), 33-91, 52 (on 9-11) (‘What distinguishes both these passages [sc. Nem. 6.9-11,
11.37-43] from the multitude whose theme is the fluctuation of success and failure, happiness and
grief, etc., is that here the fluctuation occurs by generations’) and Henry (n. 1), 57 (on 9-11).

21 Some translate as if dAAaccopévouc were in the text: e.g. J. Sandys, The Odes of Pindar (rev. ed.,
London, 1937%), 433 (‘But the virtues of olden time yield strong men, as their progeny, in alternate
generations’); F. Nisetich, Pindar’s Victory Songs (Baltimore, 1980), 289 (‘But ancient qualities put
forth their strength in alternate generations of men’); Race (n. 13, quoted above).

22 Cf. D. Young, ‘Some types of scribal error in manuscripts of Pindar’, GRBS 6 (1965), 247-73, at
261 (= W.M. Calder II and J. Stern [edd.], Pindaros und Bakchylides [Darmstadt, 1970], 96126, at 112)
on the liability of inflectional endings to corruption as a result of context or for no apparent reason.

* My thanks go to CQ’s anonymous reader for some useful suggestions, to the editor Patrick
Finglass, and to the organizers of the Graduate Work in Progress seminar at Oxford where I presented
an earlier version of this note.

! The sea hare is normally identified with Aplysia depilans: D.W. Thompson, A Glossary of Greek
Fishes (London, 1947), 142-3.
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v 1tot Lopderg pev €nt xAdog E8poype yviolg
iktepoELS [...]

[the sea hare also resembles] the cowardly cuttlefish, which blackens the swell with its bile upon
learning of the fisherman’s crafty attack. A dark green, indeed, runs over the limbs of [those
who ingest sea hare], similar to that of jaundice.?

Greek medical literature recognizes multiple types of jaundice, usually two.? In addition
to the expected range of light colours characterizing one type,* there are also references
to a darker form, often related to problems of the spleen.> This second type of jaundice
is associated with black bile, for example by Galen® and Aretacus.” The connection is
never expressed explicitly in the extant Hippocratic corpus, but a testimonium for such a
passage allows for the possibility that it was known to medical authorities of Nicander’s
day (Codex Parisinus Supplementum Graecum 636, 33.1.4 Garofalo):3

‘Inmoxpding 8¢ Siocov oifeton eivon 1OV Tktepov, 8Tt kod ooy Ty XoAdv, Koi TOV pev &mi
frotog PAeyHoVR YivesBou, Ov kol xpuooetdi Ovoudlet, Tov 8¢ omAnvog, Ov Tep dypOrELOVOL
Kol 10€181] KEKANKEV- dup® 8€ Kot dvayuoly TV XOA®dYV GUV T® il enot yiveshou.

Since descriptions of the darker form of jaundice are consistent with Nicander’s colour—
compare especially {o@oeig yAoog to Aretacus’ peddyyrmpog (n. 7)—it is remarkable
that ‘black bile’ makes an appearance in lines 472-3. The poet’s choice of xoAn (depend-
ent on peloivw) to describe the ink of the cuttlefish elicits the comment in Eutecnius’
paraphrase that yoAn pévtor mop’ €viov 6 €€ otdv GOVOUOGTOL YIyVOUEVOG BOAAG

2 Although Eutecnius in his paraphrase seems to understand two separate colours (GAL’ oOv
Copddng pev 100 avBpdnov £mavOel Tolg HEAESL Kol SUGOABNG xpold, ikTepog de €mvéneton
movtt 1 tpocdn [17]), we are surely dealing with one, as in the translations of A.S.F. Gow and
A'F. Scholfield, Nicander: The Poems and Poetical Fragments (Cambridge, 1953), 125 and J.-M.
Jacques, Nicandre: (Euvres, vol. 3 (Paris, 2007), 44.

3 The Hippocratic De internis affectionibus even describes four varieties, with colours described as
(bxfég, neMdvos, wypog and Aevkog respectively (35-8).

E.g. M xpou) 6An c1doedng opddpa €otiv 1 YAmpotépn oin ot covpot ot yAwpot ([Hippoc.]
Morb. 3.11.1); ypowy xronpogor fiv 8& Katokopewg £moy IKTEPHIEES, T0V AevKo)pOOL €18€0g
(Aret. 3.13.2, on the effects of liver suppuration); ol pev iktepidvieg wypo movio Oedobon
doxovow [...] (Gal. De symptomatum causis 1, Kithn 7.99). Note too luridus, luror and pallor in
Lucr. 4.332-6.

SE.g iktepor ol &md 100 fmotog, &g 1 VmdAevkov, koi ol Odamoavopevol, koi ot
Aevko@AEypotol- ol 8¢ Gmd omAnvoc, peldviepot, kol [oi] V8pwres, koi ol iktepor ([Hippoc.]
Epid. 2.1.10).

kol ol Gmd omknvog 8¢ Kokompoyobvtog iktepol peAdvtepot [...]. xoBorov Yhp, Otov
évdeéotepov 1) mpoohikey €ig Eowtov Ak OV HEAOyOAKOV XULUOV, GKk&BopTov UEV 1O odua,
KokOypouy 8¢ 10 Tav yiyveton oduo (Nat. Fac. 2, Kiithn 2.133).

7 fiv xoAfig EavOiic, Aek1BDEOS T KPOKOELSEDG, T THg LEAGYYADPOL €¢ TO TOVTEAES GV VGIg
amd tov omhdyyvou yévntot, 10 Toog iktepog kikAnoketon (3.15.1).

& The information given by Galen (n. 6) seems to be included in the material from Hippocrates and
others with which Erasistratus (third century B.c.) did not find fault: To0t" 0Ov Gmovto Tpog 1€ TOG
SLoyVOOELS TOV VOONUATOV Kot TG 10oEL LeYioTv TapeyOueve. xpeiay Dnepemndnoe eAémg O
"Epaciotpatog (Kithn 2.133-4). Galen’s approach in this area of Nat. Fac. 2 has been described as
‘manipulating the treatises in the Hippocratic writings’ (K.A. Stewart, Galen’s Theory of Black
Bile: Hippocratic Tradition, Manipulation, Innovation [Leiden, 2019], 104-21, at 120) and so we
should perhaps not place too much weight on this evidence for knowledge of the connection in
Hellenistic medicine. Neither Galen nor Aretaeus seems to depend on the other in their discussions
of black bile and the darker form of jaundice, however, and this may lead us to suspect that the asso-
ciation at least predates the two of them (for Aretacus’ date, see S.M. Oberhelman, ‘On the chronology
and pneumatism of Aretaios of Cappadocia’, ANRW 2.37.2 [1994], 941-66, at 941-59; the ‘safe’ dat-
ing range for the author seems to be the first and second centuries A.p., with the former more likely).
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(17). The absence of such a use of yoAn elsewhere? suggests that those who called
ink bile were few, and it is possible that Eutecnius is simply making an inference from
Nicander’s text. The poet was presumably aware of Aristotle’s account of the cuttlefish’s
ink secretion at Hist. an. 524b,'° and his decision to refer to the ink as bile in place of the
metrically possible dative form of 60Adg, the mot juste, may be designed to engineer a
connection between the ink of the cuttlefish and the colour change caused by sea hare
poisoning.!! Knowledgeable readers of Nicander’s day could have seen the ‘black bile’
and the dark jaundice in close proximity as a sort of learned joke.!? For us, the connection
can demonstrate the extent of Nicander’s medical knowledge beyond the strict require-
ments of his material.!3

The Alexipharmaca is a structurally simple poem: for the most part, the symptoms of
each substance or creature are described, followed by suggested remedies. Monotony is
avoided by the inclusion of a number of small-scale digressions, similes, and so on. This
example demonstrates the care which Nicander has the capacity to take over his deploy-
ment of such material: in the preceding lines we have moved from the sea hare to other
creatures based on a similarity of appearance, and now the apparent abruptness of the
return to the ‘primary’ subject is softened by a different sort of connection.'* Another
point worth noting is the key role of word choice in the creation of the connection.
Readers of Nicander could be forgiven for the occasional feeling that he revels in

° Noted by Gow and Scholfield (n. 2), 197.

1% Even if—as Gow and Scholfield (n. 2), 197 point out—Plin. HN 9.84 describes the ink differ-
ently, as an atramentum which cuttlefish have instead of blood (not quite just as blood, as Gow and
Scholfield claim).

' The choice of xoA allows for a verbal echo in AGog, which may highlight the connection. It
would be interesting to know whether Nicander was the first to compare the colour caused by sea
hare poisoning to that of jaundice; later the same idea appears in Ael. Prom. ITept tdv 1ofoAmv
Onpilov kal dninmplov eapudkev 79 and Aét. Amid. 13.55. Both accounts are extremely similar
to the poet’s, to the point of making influence by Nicander or a prose source for the
Alexipharmaca likely (cf. Jacques [n. 2], LXVI). Scribonius Largus, the only other author whom I
have found to describe a colour change, does not mention jaundice (186). Even if Nicander were
not the first to introduce jaundice, juxtaposition of this ‘jaundice’ with a digression concerning cuttle-
fish ink specifically called ‘bile’ seems unlikely to have occurred in a prose toxicological treatise.

12 The creation of an additional layer of possible appreciation (requiring some external knowledge)
through unusual word choice is not unparalleled in Nicander: F. Overduin, Nicander of Colophon’s
Theriaca: 4 Literary Commentary (Leiden, 2014), 211-12 demonstrates something similar for
Ther. 62. The striking collocation £€poeton dryhordpoisy (the verb seemingly invented from €pon
and the adjective apparently used to mean &yAoolg) in a description of mint seems to hint at the
daughters of Cecrops, and Overduin has shown that we can understand a special point in the mytho-
logical reference here: ‘these two daughters are indirectly mentioned in the context of a plant that is
used to ward off snakes. Whereas originally Herse and Aglauros died because of snakes, they live on
in the Theriaca to prevent others from doing so’, (at 212).

13 For Nicander as a reader of at least some medical prose in addition to a potential toxicological treatise,
see K. Oikonomakos, ‘Les Alexipharmaques et le corpus hippocratique: Nicandre lecteur d’Hippocrate?”’,
REG 112 (1999), 238-52. He considers the reasonably large number of phraseological echoes of
Hippocrates in the Alexipharmaca to be evidence of Nicander’s ‘réfection’. We need not infer from
such observations that Nicander was also a doctor, as has J.-M. Jacques, ‘Médecine et poésie. Nicandre
de Colophon et ses poemes iologiques’, in J. Leclant and J. Jouanna (edd.), La médecine grecque antique.
Actes du 14e colloque de la Villa Kérylos a Beaulieu-sur-Mer les 10 & 11 octobre 2003 (Cahiers de la
Villa Kérylos 15) (Paris, 2004), 109-24, at 112—13.

4 Cf. Overduin (n. 12), 54—7, on what he calls ‘pseudo-associative composition’ in the Theriaca, a
studied version of the apparent spontaneity of archaic didactic. Perhaps our passage and the preceding
lines demonstrate a play on the associative style: the initial move, based on visual similarity, has the
ring of a natural progression of thought, but the intricacy of the connection back to the ‘primary’ sub-
ject betrays a deeper level of planning in the arrangement of material.
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obscurity for its own sake by the use of words other than the most obvious, but here
we can see something a little more sophisticated: the connection requires yoAn rather
than BoAdc, and this can explain the poet’s choice. In context, of course, yoArn, which
is occasionally applied to fluids other than bile elsewhere,!s is hardly likely to have
given many readers interminable difficulties. Certainly, however, the unusual word
choice gives us pause, and allows for another layer of appreciation of the lines over
and above their straightforward content. There is no denying that, per se, Nicander’s
peculiar lexicon is an important aspect of his style, but perhaps this passage, in combin-
ation with Ther. 62 (see n. 12), should encourage us to give more thought to why
particular words are deployed in particular places.'®

Exeter College, Oxford PHILLIP BONE
phillip.bone@classics.ox.ac.uk
doi:10.1017/S000983882000066X

[TIBULLUS] 3.7.175: AN EMENDATION

The anonymous panegyrist concludes his prediction of Messalla’s future achievements
by prophesying that, after his deeds are duly honoured with triumphs, Messalla will be
titled the Great (175-6):

ergo ubi praeclaros poscent tua facta triumphos, 175
solus utroque idem diceris magnus in orbe.

175 praeclaros A4: per claros Scaliger | poscent A: ierint F: tulerint Dyer: cierint Lachmann:
noscent uel scierint Postgate: peperint Nencini

Line 175 contains a well-known textual problem: A (cod. Ambrosianus R. 26 sup., the
oldest complete manuscript, apparently the archetype of all complete manuscripts)
offers a text that is linguistically unobjectionable, but produces a weak sense; F
(Fragmentum Cuiacianum, the only other independent witness, no longer extant)
seems to express a more appropriate idea, but in a way that is not idiomatic. Hence
the conjectures.!

!5 E.g. at Diod. Sic. 4.11.6, of the hydra’s venom.

16 M. Papadopoulou, ‘Scientific knowledge and poetic skill: colour words in Nicander’s Theriaca
and Alexipharmaca’, in M.A. Harder, R.F. Regtuit and G.C. Wakker (edd.), Nature and Science in
Hellenistic Poetry (Leuven, 2009), 95-119 does not discuss this passage (or include iktepodeig in
her list of colour terms, 100-7), but it could be thought to support her general point that colour is
an area in which Nicander treads the line between ‘science’ and ‘poetry’.

! Still, most editors print either A’s or F’s reading; to cite some: poscent: J.P. Postgate, Tibulli
aliorumque carminum libri tres (Oxford, 1915%), 65; G. Lee, Tibullus: Elegies (Leeds, 1990%), 92;
ierint: F.W. Lenz and G.C. Galinsky, Albii Tibulli aliorumque carminum libri tres (Leiden, 1971°),
155; G.P. Goold, in his revision of F.W. Cornish, J.P. Postgate, J.W. Mackail (transl.), Catullus
Tibullus Peruigilium Veneris (Cambridge, Mass., 1988%), 320; G. Luck, Albii Tibulli aliorumque
carmina (Stuttgart, 1988), 94; H. Trankle, Appendix Tibulliana (Berlin, 1990), 42; E. De Luca,
Corpus Tibullianum III 7: Panegyricus Messallae (Soveria Mannelli, 2009), 34; D. Flach, Tibull
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